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Készülődés 
a választásokra

Debreezee, jalias 19.

Nagyórdekii czikket hoz a 
magyarországi választási ké­
szülődésről a Nem Freie Presse. 
A czikk foglalkozik a régi 
választásokkal, majd igy foly­
tatja :

Mikor Széli Kálmánt a korona az 
ügyek élére bírta, minden párt bi­
zalommal fordult hozzá, Bánffy 
Dezső báró személyes barátait ki­
véve. Széli a nehéz heJyzeiből való 
kibontakozáshoz oly egyéni tulaj­
donságokat hozott magával, melyek 
őt arra egyenesen hivatottá tették". 
Politikailag érintetlen, tekintélyes, 

befolyásos egyéniség volt. A pak­
tumban, a mit a pártokkal kötött, 
nem volt semmi titkos kötés, semmi 
hátsó gondolat. A mit a Házban 
nyilvánosan kihirdettek : az teljesen 
kimeríti a paktum tartalmát. A ka­
binet egybeállítása mind mai napig 
bizonyítja, hogy Széli Kálmán sem­
miféle titkos Ígéretet nem tett, mert 
a belügyi államtitkárságon kívül a 
volt ^kormányképes ellenzék egyet­
len tagja sem kapott helyet a par­
lamentben. Ha a lappangó gyanú 
mégis az ellenkezőt állítja : ez csak 
azt bizonyítja, hogy az uj miniszter- 
elnök metódusa az ügyek vezetésé­
ben elődei módszerétől eltérő. Az 
obstiukcriótól kimerült parlamenttel 
úgy bánt, mint az üdülő beteggel, a 
kérdésekhez és az egyénekhez óva­
tosan nyúlt. Ahelyett, hogy e rend­
szerben kormányzati elvének követ­
kezményét látták volna : oly köte­
lezettségekkel és titkos szándékokkal 
gyanúsították, melyek nem léteztek.

Széli Kálmán e rendszere a maga 
tisztaságában csak akkor fog kitűnni, 
ha az általa vezetett választásokból, 
kikerülő képviselőházban oly hang­
szert teremt magának, a mi teljesen 
az ő Ízlése szerint való. Még nincs 
feloszlatva a képviselőház. Szeptem­
berben rövid ülésszakra gyűl össze; 
röptiben elintézi a legfontosabb ügye­
ket s azután oszlatják föl annak 
rendje és módja szerint. De a vá­
lasztási mozgalom azért javában fo­
lyik. Még az aratási munkálatok 
sem bírják fentartani. A mozgalom 
a legcsekélyebb érdeklődésre méltó, 
mert egészen uj törvényre való kilá­
tással megy végbe. A kúriai bírás­
kodásról és az inkompatibilitásról 
szóló törvények az uj parlament 
megnyitása napján lépnek életbe. 
Az utóbbi, melyet még Bánffy ide­
jében terveztek, a kérvónynyel meg­
támadott választók fölötti bírásko­
dást 8 évre a kúriára bizza. A lélek- 
vásárlás szigorú eltiltásával, az egy­
házi kegyszerekkel való visszaélés 
meggátlásával akarja elérni e tör­
vény a választások tisztaságát, a 
a mennyire ez törvényhozási utón 
egyáltalán elérhető. Az utóbbi jelen-
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Előfizetések, hirdetések és reklámközlemények itt vétetnek feL

tókeny mérvben korlátozza a pasz- 
szir választási jogot és éle tagadhat- 
lanul a kereső osztályok ellen irá­
nyul. Mindkét törvényhozás alkalom 
szülötte s ezért értékük még kétes. 
A kúria bíráskodásról szóló törvény 
maga kibóvót enged az elvből, a 
minek kedvéért készült, a midőn bi­
zonyos alkotmányos kiadásokat meg­
enged ; és a belügyminiszternek 
utasítás ad, hogy minden vármegyé­
ben tascamester szerint szabályozza 
a fuvardijakat. Az imkompatibilitási 
törvény pedig azokat érinti legérzé­
kenyebben, a kiket kimélni akartak 
volna s azokat kíméli meg, a kiket 
a törvényhozásból kiűzni akartak. 
Mindkét törvény a közvélemény kö­
veteléseinek kategóriájába tartozik, 
a mely követelések elől erkölcsi ér­
zékű ember ki nem térhet, még ha 
hatásukkal nincs is egyelőre teljesen 
tisztában.

Mindenesetre már az is nagy 
nyereség, ha a kormány menten a 
gyanútól, hogy a parlament megala­
kítására és e megalakítás mikéntjére 
nézve a törvényben megengedett 
módokon kívül mást nem alkalmaz 
és más befolyást nem gyakorol. Nos, 
ezzel a szemrehányással Széli Kál 
mán urat illetni nem lehet. A ma­
gyar társadalomban a mellett oly 
áramlatok mutatkoznak, a melyek 
közepette valóban Széli Kálmán 
szilárd vezető kezére van szükség, 
hogy a kormányzás liberális elve 
veszedelembe ne jusson. Gazdasági 
degresszió, agrárius jelszavak, ultra- 
montan előnyomulás, úgy következ­
nek egymásra, mint ok és okozat. 
A külömböző elemek fúziója a sza- 
badelvüpárt kebelében még befeje­
zésre vár és a kormányzatban még 
kifejezésre nem jutott. E kérdések 
megoldása mind óriás fáradságba 
kerül. S ha meggondolják, hogy a 
legközelebbi országgyűlésnek az 
ausztriával való kiegyezést, a keres­
kedelmi szerződéseket, az adórefor­
mot, az ujonezjutalók kérdését azon­
nal tárgyalás alá kell vennie, termé­
szetesnek tűnik fel előttünk a kíván­
ság, hogy e feladatok megoldására 
egységes többségre van szükség. A 
kilátás erre meg is van. A választók 
óriási többsége ismét oly pártot 
küld a parlamentbe, a mely a dua­
lizmus és a liberális elvek alapján 
áll. Úgy ez a többség a jövőben is 
oly nagy lesz-e, mint a múltban 
volt, egyelőre ne kérdezzük, de ez 
nem is szükséges, mert hiszen a 
bypertrophia maga is beteges jelen­
ség. Lehetséges, hogy Zichy Nándor 
gróf feketeserege a felvidékről, az 
Ausztriával szomszédos megyékből 
és a Dunántúlról megszaporodik, az 
is lehet, hogy Kossuth vitézei is 
megszaporodnak vagy egy tuczattal, 
a végeredményen ez nem sokat vál­
toztat. Sokkal fontosabb kérdés : 
mily elemekből fog ez a többség 
állani. Erre Széli Kálmán mint a 
szabadelvüpárl vezére, elhatározó

befolyással bir. S ebben van a ga- 
rancziája annak, hogy nagyon is 
korán ujjonganak, a kik Magyar- 
országon, ha a liberálizmus halotti 
dalára zenditenek rá. A Széli Kál­
mán által vezetett választások, el­
lenkezőleg a liberalizmus örvendetes 
renaissanceát fogják eredményezni.

TÁVIRATOK
Robbanás egy gyógyszertárban.

Beszterczebánya, Julius 19.
(Saját tudósítónktól.) Beszter- 
czebányán a Goelner-féle 
gyógyszertárban a benzin 
tartó felrobbant s a gyógy­
szertár lángba borult. A rob­
banás következtében három 
laboráns megsérült. A kár 
tizenötezer korona.

Meggyilkolt főkonzul.
London, julius 19. (Saját tudósi­

tónktól.) A Reuter- ügynökségnek je­
lentik Yalparaisóból : Tegnapelőtt 
éjjel Sanchez Avios ecuádori főkon­
zul ellen merényletet követtek el. 
Előbb több lövést tettek rá, aztán 
leszúrták és levágták a fülét. A tet­
tesek Víilószim'ileg a mostani ecuá 
dóri kormány ellenségeinek táborá­
ból kerüllek ki. Több itt lakó ecuá­
dori embert letartóztattak.

Kirabolt vonat.
Jaroszláv, julius 19. (Saját

tudósitónktól.) Tegnap Moszk­
vától hat versztnyire rablók 
támadtak meg egy tehervo- 
natot. A vonat személyzete 
azonban a pályán dolgozó 
munkások segítségével visz- 
szaverte a támadást és egy 
rablót elfogott, a többi pe­
dig az erdőbe menekült.

Spanyolországi tüntetések.
Saragossa, julius 19. (Saját tudósí­

tónktól.) Tegnap néhány tüntető 
csoport beverte az érseki palota, a 
papnevelő-intézet és néhány tem­
plom ablakait. A rendőrséget szin­
tén megdobálták. Néhány ember, 
köztük néhány asszony megsebesült. 
A saragossai püspök beszüntette az 
összes vallási szertartásokat.

Agyonzuzott gyermekek.
Segesvár, julius 19. (Saját 

tudósítónktól.) Segesvár mellett 
a Villa Fraka nyaralóhoz ve­
zető hegyi utón egy ömlőiéi­
ben levő hegy özv. Wolff 
Györgyné házának udvarán 
maga alá temette az özvegy 
játszadozó négy kis gyerme­
két. Három közülük halva 
maradt a sziklatörmelékek 
alatt, a negyedik pedig olyan 
súlyos sérüléseket szenvedett, 
hogy óletbenmaradásához ke­
vés remény van.

Meggyilkolt felvigyázó.
Titel, julius 19. (Saját tu­

dósítónktól.) Titelben Rieszer 
Imre becskereki távirdavo- 
nalfelügyelőt Ssijacski Mija 
perlaszi postakocsis gondat­
lanságból revolverrel szivén 
lőtte. A felvigyázó rögtön 
meghalt.

A leendő trónörökös a 
Hortobágyon.

— Saját tudósítónktól. —

Debreoien, julius 19,

A nagy Hortobúgynak, a világ­
hírű pusztának ma fejedelmi ven­
dége volt. Ottó főherczeg fia, a 
tizennégy esztendős kis Károly Fe- 
rencz József, Magyarország leendő 
trónörököse, a ki körutat tesz most, 
hogy megismerje ezt a szép orszá­
got, csodálta ma meg a hires pusz­
taságot s annak minden nevezetes­
ségét.

A kis főherczeg, a ki rendkívüli 
élénk temperamentumu gyerek, min­
dent a legnagyobb figyelemmel ki­
sárt s a legcsekélyebb momentum 
iránt is, a mi ez időtájt még isme­
retlen volt előtte, a legélénkebben 
érdeklődött, gyakran fordulva kér­
déseivel Vecsey Imre polgármester­
helyetteshez, a ki magyarázatokkal 
szolgált neki.

A hortobágyi kirándulásról az 
alábbi tudósításunk számol be.

Az indulás.
Reggel hat órára volt kitűzve a 

Hortobágyra való indulás. Valami­
vel hat óra előtt gyülekeztek az 
urak Degenfeld József gróf főispán­
nál, a város részéről Vecsey Imre 
tanácsnok, polgármester-helyettes és 
Király Gyula tanácsnok. A főher­
czeg kíséretében jöttek Wallisch 
őrnagy, Berg báró, Leonhardy báró 
ezredes és Strada huszárkapitány. 
Berg báró bemutatta az urakat a 
főhorczegnek, mire a társaság el­
helyezkedett a város három foga­
tába, melyek mindegyike elé öt-öt 
tüzesvérü paripa volt fogva.

Az első kocsiba ült Károly fő­
herczeg, Degenfeld gróf főispán, 
Wulüsch őrnagy és Leonhardy ez­
redes. A második kocsiban Berg 
báró és Vecsey, a harmadikban pe­
dig Strada kapitány és Király ta­
nácsnok ültek. Pont hatot ütött az 
óra, midőn a kocsik elindultak és a 
kadarcsi csárdáig meg sem ál­
lottak.

A kadarcsi csárdánál a fogatok 
stácziót tartottak, az urak kiszáll­
tak a kocsikból s reggelihez ültek. 
Thea, sonka és vajból állott a reg­
geli, a mit a kis főherczeg mohó 
étvágygyal költött el, közbe folyton 
kérdezve egyetmást kíséretétől. Any- 
nyira vágyott1 beljebb a pusz­
tába, hogy szinte siettette a reggelit

mp/
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Az nt a pasztában.
Reggeli után a társaság ismét el­

helyezkedett a kocsikban, de most 
Király Gyula is az első kocsiba, a 
bakra ült, a honnan könnyebben 
magyarázhatott meg mindent a fő­
herczegnek.

Már jó ideig haladtak a kocsik a 
végtelennek látszó pusztaságban, 
midőn a főherczeg egy, a ménestől 
elszakadt csikót pillantott meg. A 
csikó vígan nyargalászott a gyepen, 
a mi végtelenül mulattatta a kis fő 
herczeget. Meg is kérdezte Király 
Gyulátó, hogy miért legelészik az a 
csikó magányosan.

— Ez árva csikó, fenség — vála 
szolt Király.

— Ahá, tudom — felelt a kis fő­
herczeg — árva, nincsen anyja.

Az urak jóizüt mosolyogtak a 
naiv magyarázathoz, mire a kis fő­
herczeg szinte megrestelve kérdezte 

— Talán rosszul modtam ? Az az 
árva, akinek nincsen anyja.

— Igaz, fenség, az is árva, de ez 
a csikó azért árva, mert elszakadt a 
ménestől, — adta meg a felvilágosi 
tást Vecsey Imre.

Károly főherczeg erre fejével bó­
lintott, mintha mondaná :

— Most már értem.
E közben a kocsik odaértek, ahol 

a debreczeni gazdák juhnyája lege­
lészett. Itt a főherczeg szinte össze 
csapta tenyerét, látván a nagy nyá 
jat.

— Milyen sok juh 1 — kiáltott fel 
meglepetve — sohse láttam ennyi 
juhot egy rakáson.

— Van vagy kétezer egy-egy csa 
patban, magyarázta Király tanácsnok 

— Kié ez a sok juh — érdeklődött 
a kis főherczeg.

— Nem egy emberé, fenség. A 
debreczeni gazdák juhai; itt legelnek 
a Hortobágyon.

Az óriási juhnyáj megtekintése 
után a társaság csakhamar a horto 
bágyi csárdához ért. Itt a kocsik 
megállották, hogy a lovak tiz perez 
nyi pihenőt tartsanak.

A kis főherczeg sokáig nézte a 
hosszú épületet, egyszer csak De­
genfeld gróf főispánhoz fordult :

— Ezt a csárdát már ismerem 
szólt élénken.

— Honnan, fenség ? — kérdezte 
meglepetve a főispán.

— Olvastam Petőfi Sándor köl­
teményét a hortobágyi csárdáról.

Az urakat rendkívül meglepte a 
kis főherczeg jártassága a magyar 
irodalomban és kitűnő memóriája 
Degenfeld József gróf főispán e 
csodálkozásnak kifejezést is adott, 
mire Károly főherczeg büszke ön 
érzettel felelt meg :

— Oh, sok más költeményét Pe­
tőfinek is olvastam már ; sőt könyv 
nélkül tudom a Hymnuszt, a Szóza­
tot, meg Jókai regényei közül is so­
kat olvastam már.

E kedves jelenet után a kocsik 
tovarobogtak a puszta tónaságban, 
mig az első méneshez értek, a hol 
ismét stacziót tartottak. A ménes 
épen delelőt tartott a gémes kút kö­
rül, a melyet hosszú vályúk szegé 
lyeznek.

A társaság itt leszállóit a kocsik­
ról s közelebbről szemlélték a szebb- 
nél-szebb, nemes paripákat. A lovak 
iránt nemcsak a főherczeg, de a kí­
séretében levő katonatisztek is rend­
kívül érdeklődlek. A kis főherczeg 
érdeklődése inkább a törzsménesbeli 
fiatal csikók iránt nyilvánult. Hossza­
san nézte a kedves, virgonca állato­
kat s egy-egy szelidebbuek, amelyet

a csikós elővezetett, a nyakát is 
megsimogatta

Itt is sok kérdezni valót talált a 
főherczeg. A mi uj volt előtte, sem­
mit sem hagyott kérdezés nélkül. A 
törzsméueseknól különösen aziránt 
érdeklődött, miért vannak a csikók 
bekerítve ?

— Ez karám, fenség — magya­
rázta Király Gyula.

— Karám ? Ezt. a szót még nem 
ismertem. Fel is jegyzem magamnak 

szólt s nyomban kivette jegyző­
könyvét és czeruzával, szép göm­
bölyű betűkkel beírta : Karám.

A ménestől a hortobágyi gulyához 
hajtatott a társaság. Útközben egy 
óriási sasmadarat pillantottak meg a 
mint a kocsik fölött a magasban 
repült. A kis főherczeg gyorsan elő­
vette vadászfegyverét, ráemelte a 
magasban kóválygó sasra, egy pil­
lanatig czólzott s a fegyver nagy 
durranással elsült, de a lövés nem 
talált; a hatalmas sas vígan szelte 
a levegőt tovább.

Károly főherczeg, mintha megrös- 
telte volna az elhibázott lövést, meg­
csóválta fejét :

- Hm, ezt nem találtam, de ha 
még egyszer utamba kerül, biztos, 
hogy lelövöm.

Később egy vadludra is elsütötte 
fegyverét, de ez a lövése sem sike 
rült. Ez már bosszantotta, s ; 
fegyvert e szavakkal tette vissza a 
kocsiba :

— Itt nincs szerencsém, ma nem 
lövök többet.

Környezete pedig megvigasztalta : 
— Szót sem érdemel, fenség, meg­

esik hires vadászembereken is, hogy 
eltévesztik a lövést.

A gulyánál.
A kocsik ezalatt a gulyához értek.

A kis főherczegnek itt legelőször 
Fü/öp András, a hires hortobágyi 
számadó gulyás tűnt fel. Jóképű, 
igazi magyar típus a hires számadó­
gulyás, 35 -40 év körüli férfiú, ke­
mény arczvonásokkal. Napbarnított 
arczát vastag, fekete bajusz díszíti, 
amúgy magyarosan kipödörve.

A főherczeg egy darabig nézte a 
jóképű magyart, a ki egykedvűen, 
szinte fitymálva állott az urak előtt. 
Tetőtől talpig nézegette, majd barát­
ságosan megszólította :

Hány ökör van itt, bácsi ?
Vön’ vagy kétezer, — válaszolt 

foghegyről a gulyás.
Sokan őrzik ezt a nagy gu­

lyát ?
— Hatodmagammal vének.
— Nem bánja, ha lefotografálom ? 

Csak lessen, ha jól esik fen­
ségednek.

E kedélyes párbeszéd után a fő­
herczeg elővette amateur fényképező 
készülékét s pillanat alatt készen volt 
a felvétel.

Ezután körüljárták a gulyákat, 
melyekről szintén több felvételt ké­
szített a kis főherczeg. Innen a 
Mátára hajtatott a társaság, a hol 
Farkas Albert mátai biztos várako­
zott a főherczegre. Itt csak pár pil­
lanatot időztek, mert dél körül jár­
ván az idő, a hortobágyi csárdában 
már készen várta a magas vendége­
ket a jó magyaros ebéd.

Az ebéd.
Mielőtt az urak ebédhez ültek, a 

főherczeg lefotograíálta a csárdát. Az 
ebédhez a nagy állás alatt volt leritve, 
amelyet ez alkalomra zöld gályákká! 
diszitett. fel a korcsmáros.

Az ebód menüje a következő volt:

Tyukleves, csiga tisztával.
Marha tokány.

Töltött káposzta.
Borjú szelet.

Rántott csirke.
Túrós csusza.
Magyar borok.

Az ebédet a legkedélyesebb han­
gulatban költötte el a társaság. A 
kis főherczegnek Weltisch őrnagy 
tálalta az egyes ételeket. Mindenből 
evett, csak a töltött káposztát hagyta 
érintetlenül. Megkóstolta, de nőm 
Ízlett neki.

— Ilyet még nem ettem, most 
látom először, — mondta Wellisch- 
nok.

— Ez a legmagyarabb étel, fen­
ség, — magyarázta a kis főherczeg­
nek Vecsey Imre.

— Minden jó, de ez nem Ízlik. 
Azért ez is jó, — tette utána gyor­
san, mintha nem akarta volna meg­
sérteni a magyarok kedvencz ételét.

Vissza Debreczenbe.
Körül-belül egy óra hosszáig tar­

tott az ebéd, midőn a vendégek is­
mét kocsira ültek s visszahajtattak 
Debreczenbe.

Délután három órakor már Debro- 
czenben voltak. A főherczeg egye­
nesen Berg báró lakására hajtatott, 
a hol a tovább utazáshoz átöltözkö­
dött. Vecsey Imre és Király Gyula 
itt elbúcsúztak a leendő trónörökös­
től, a többi urak pedig megvárták, 
mig úti toilettjóvel elkésaül, hogy a 
vonathoz kiaérjók.

Az elutazás.
Négy órakor már valamennyien 

kün voltak az állomásnál. A vonat 
mégérkezéaéig a kis főherczeg meg­
tekintette az épülő uj állomást, a 
hol Boczán Elemér állomás főnők 
kalauzolta s megmagyarázta az im­
pozáns épület mikénti berendezését.

A mint a vonat berobogott, hoz­
zája csatolták a főherczeg szalon- 
kocsiját, mialatt a kis főherczeg bú­
csút vett kísérőitől. Bucsuzásnál a 
főispánnak azt mondta :

— Nagyon szép város Debreczen 
és nagyon szép a Hortobágy. Soha 
sem felejteim el, a mit ott láttam.

Wellisch Őrnagy pedig megkö­
szönte az uraknak a kalauzolást, 
aztán mindketten fölszálltak a szalon­
kocsiba. A kis főherczeg a kocsi ab­
lakából is többször megemelte kalap­
ját, viszonozván az urak üdvözlését.

Pár perez múlva zakatolva robo­
gott ki a gyorsvonat, magával vivén 
Magyarorszrg leendő trónörökösét, 
a ki kedves emlékekkel távozott a 
mi szép, magyar városunkból, a 
hova a magyarságot tanulmányozni 
s majdani alattvalóit megismerni 
jött.

Mire e sorok napvilágot látnak, a 
kis Károly Lajos József főherczeget 
a robogó vonat már Erdély sziklás 
bérezel között viszi, Gyulafehérvárra, 
Erdólyország e hires, nevezetes vá­
rosába.

Elcserélt holttestek.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, Julius 19.

Azt szokták mondani, hogy oda 
lenn már úgyis minden mindegy. 
Bizonyára igaz ez, de csak a hu lob­
iaknak szól, mert az élőknek nem 
mindegy, hogy szeretett halottaikat 
siratják-e, vagy egy idegent.

Es hogy ez igy van, bizonyítja a 
kővetkező érdekes eset.

Spitál József szabó felesége a kli­
nikán fi dny gyermeket, szült. A kis 
ártatlan nyolez napos korában meg­

halt és a holttestet kivitték a tör­
vényszéki boncoló intézetbe. Ugyan 
akkor hozták ki a Pannoni i főpin- 
ezórónek B. Károlynak kéthetes I,is 
fiát holtan. A két gyermeket aztán 
e hó 12-én annak rendje és módja 
szerint eltemették.

Mindkét szülő elsiratta a maga 
kis halottját s aztán átvették a te­
mető őrtől a halotti, illetve temetési 
bizonyítványt, a mely a sir helyéről 
tanúskodik.

Ekkor vették észre, hogy ők ide.- 
gén halottat sirattak el, mert a két 
holttestet tévedésből elcserélték s a 
katholikus leánygyermeket holtteteme 
leié egyszerű sirfát tett a fiát sirató 
református főpinc/ór, míg a kis fiú 
sírja felett kereszt állott hirdetve a 
református Spitál Piroska holttestét.

A két szülő természetesen nem 
nyugodott bele a cserébe és a holt­
testek exhumálását kérte.

Ez végre tegnap meg is történt 
hosszas utánjárás után. A két kis 
holttestet kivették sírjukból, a mi­
kor is konstatálták, hogy a szülők 
előadása megfelel a tényéknek.

A két gyermeket most. már az 
őket megillető sírba temették el s a 
szülők újból megsiratták őket.

Természetes, hogy az ilyen bonyo­
dalmas temetkezés sok mende-mon- 
dára adott okot a józsefvárosi vón- 
asszonyok között, a kik babonás 
mesékkel feltalálva hiresztelik min­
denfelé az esetet, a melyről külön­
ben maga a temető igazgatósága 
sem tehet, mert a két kis holttestet 
könnyű volt felcserélni.

Építkezés emberhalállal.
Agyonnyomott mnnkásgyerak.

(Saját tudósítónktól.)

Debreczen, Julius 19.

A Hajó-utcza csendjét tegnap dél­
után rémes szerencsétlenség zavarta 
meg. A 24-ik számú ház építése 
köbben történt a szerencsétlenség, 
melynek egy fiatal élet lett áldozata. 
A sors különös végzése majdnem 
egy másik életet is áldozatul köve­
telt, a véletlen azonban ezt meg­
mentette a kínos haláltól. A kis ál­
dozat már a kórház bonezoió aszta­
lán fekszik, a szegény munkás szü­
lők siránkozva álljak körül a holt­
testet, siratják elveszett gyermekü­
ket, öregségük támaszát. A megren­
dítő esetről tudósítónk a következő­
ket Írja.

A Hajó-utcza 24-ik számú háznál, 
mely egy özvegy asszony tulajdona 
napok óta folyik az építkezés. Ma 
reggel az építés vállalkozója egy 
még fennálló három méter hosszú és 
két méter széles épület lebontását 
rendelte el.

A munkások Marjalaki Sándor 
építési vállalkozó rendeiete daczára 
csak délután szándékoztak hozzá­
fogni a fal lebontásához. Es ebből 
származott a szerencsétlenség. A 
pusztán álló falat, mig a lebontást 
megkezdették volna, nein támogat­
ták meg, nem törődve azzal, hogy 
a gondatlanságból szerencsétlenség 
is szánnazhaiik.

Délután két tóglahordó gyerek 
kik az építésnél voltak alkalmazva 
a fal környékén futkározott. A két 
fin Kúszás János és Szabó István a 
12 esztendős gyerekek szokásaként 
gondtalanul játszott, nem sejtve, 
hogy a tál mellett mindketten a ha­
lul torkában állanak. De nem is 
akadt senki, a ki figyelmeztesse őket.

Fél négy körűi óriási dördülés 
ijjesztette meg az építéssel foglal­
kozó munkásokat. Körülnéztek, de 
a nagy porfelhőtől nem láttak semmit 

— Ledült. a nagy fal, kiáltozták 
nehány másodperez múlva a rémület­
től sárga arczczal 1

— Odatemetett valakit, — szólt 
egy hang a napszámosok közüli 

Valamennyien odafutottak. Az ij 
j esz tő látványtól megfagyott ereikben 
a vér. A kis Szabó István akkor tá­
maszkodott fel a i'omok közül. Véres



Julius 20.

arczczal, a legnagyobb kétségbeesés­
sel kiáltotta :

— A Kaszás Jánost odatemette a 
fal!

A munkások azonnal az elteme­
tett fiú megmentéséhez fogtak. Ki 
is ásták hamarosan a romok közül, 
de már akkor halott volt. Az óriási 
vályogtömeg a szó teljes értelmében 
összelapitotta. A szomszéd kereske­
désből telefonon értesítették a rend­
őrséget, a honnan Fülöp rendőrbiztos 
ment ki egvik kerületi orvossal a 
helyszínére. De már ők is csak a 
halált konstatálhatták. A másik fiú, 
Szabó István a csőd is véletlen foly­
tán megmenekült. Az arczát és lá­
bát törte össze a leomló fa1, de je- 
lentéktelenül. Pár nap múlva semmi 
baja sem lesz.

Kaszás János holttestét kiszállí­
tották a közkórházba, szüleit pedig 
értesítették tragikus esetiről.

A szerencsétlenség dolgában Vcgh 
Gyula h. főkapitány vizsgálatot in­
dított. Hogy a gondatlanságért kit 
terhel a felelősség, az a nyomozás 
folyamán fog kiderülni.

ÚJDONSÁGOK
* A júliusi városi közgyűlés. Ve-

cseij Imre polgármesterhelyeites, ki­
nek a közgyűlés előkészítésének ne­
héz munkája fekszik most a vállán 
a jövő hét elején szét fogja küldeni 
a törvényhatósági bizottság tagjainak 
a júliusi közgyűlés tárgysorozatát. A 
kánikulai gyűlés nagyon érdekes 
lesz s minden bizonynyal teljes szám­
ban fogjuk a gyülésteremben látni a 
város atyákat. A csendőrség külte­
rületi alkalmazása, a Bika szálloda 
építése, a fancsikai fafuvarozás kér­
désének eldöntése, mind oly fontos 
kérdések, melyek kell, hogy érde­
keljék a város bizottsági tagjait. A 
gyűlésen mint rendesen Dégenfeld 
József gróf főispán fog elnökölni. 
Hiányzani fog azonban Simonffy 
Imre kir. tan. polgármester, a ki 
beteg fia üdülését kiséri aggódó 
apai szívvel Neuheimban.

* Debreczenlek a Kassal dalos- 
ünnepen. Felsőmagyarorsz&g roha­
mosan haladó székvárosában augusz­
tus 15 ikén országos dalosünnep lesz. 
Dz alkalommal az ország majd min 
den dalárdája Kassán seregük össze 
versenyezni a dicsősségért. Debre­
cenből értesülésünk szerint a Mun­
kás Dalegylet és az Egyetértés dalkör 
log részt venni a szépnek Ígérkező 
dalosünnepen.

* Öngyilkos cselédleány. Egy sze- 
relmetes szivü fiatal cseléd ivott ma 
délután gyufaoldatot, hogy megsza­
baduljon ettől a rossz világtól, a 
melyben csak a csalfa férfiak tud­
nak boldogulni. Rákőcsy Eszter a hu­
szonnégy éves leány neve. A nagy­
erdei Simonyi fasorban gubbaszko- 
dolt tegnap délután hat órakor, mi­
kor egy rendőr észrevette. Nem kel- 
lelt tőle kérdezni, .hogy mi baja, 
elárulta az a pohár, moly mellette 
feküdt félig töltve gyufaoldattal. Ez 
mar a második pohár méreg volt, a 
melyet megivott, Ä rendőr a szegény

behozta a központi rendőr- 
ségre, a honnan dr. Balkányi Emil 
kerületi orvoshoz vitték. Balkányi 

r‘ j8 konstatálta a gyufa mérgezést 
s ellenmérget adott be a leánynak.
\ k°r már annyira rosszul volt Rá- 
v0(i/-y Esäter. hogy az orvos rendelő 
szobájában összerogyott. Kocsin kel­
éit az öngyilkos leányt a kőzkór-
ízba vinni. Állapota az orvosok 

véleménye szerint nagyon komoly,
oy.v hogy aligha fog életben ma­
radni.

* Rejtélyes betörő. Tegnapi szá­
munkban megírtuk, hogy a rendőr- 
sf'g letartóztatott egy Kendrd Mi­

DEBRBCZENI FRIHH ÚJSÁG.

hály nevű gyanús egyént, a kit a 
Bika szállodában tartóztattak le ál­
kulcsaival és munkakönyveivel egye­
temben. Ma egész nap folyt ügyé­
ben a vizsgálat, de Kenárd erősen 
megmaradt a mellett az állítás mel­
lett, hogy a kulcsokat azért szedte 
össze, mert szereti a régiségeket. A 
könyvek közül egynek a gazdájára 
ráakadtak, a ki elismerte, hogy zá­
logba ad a oda Kenárdnak. Szóval 
terhelő bizonyíték nem volt ellene, 
úgy hogy Végh Gyula h. főkapitány 
nem tehetett mást a rejtélyes em­
berrel, mint kitolonczoltatta a város­
ból. Ma szállították el erős rendőri 
fedezet mellett.

* Szerencsétlenség építkezés köz
ben. Rohamos sietséggel és nagy 
embererővel építik a Kossuth-utczán 
Kardos László kereskedő nemrég lo­
boméit házát, mely nemsokára egyik 
dísze lesz a szépen fejlődő Kossuth- 
utczának. Az építkezésnél ma reggel 
sajnos már szerencsétlenség történt, 
még pedig nem felügyelet elmulasz­
tása, hanem magának a szerencsét­
len ü járt főpallérnak gondatlansága 
miatt. Az építkezéshez szükséges 
vasgerendákat szállították reggel a 
munkások. Ott volt közöttük Szegő 
főpallér is. Bár a munkások figyel­
meztették, mégis emelgette a nehéz 
vasgerendákat. így történt meg 
aztán, hogy a gerenda kicsúszott a 
kezéből és a jobb lábára esett. Nagy 
kínokat szenvedett a szegény ember, 
mig a munkások elgörbítették a lá­
báról a gerendát. Azonnal beszál­
lították a közkórházba, a hol 
Horváth dr. kórházi alorvos megálla­
pította, hogy a vasgerenda nyomo­
rékká tette jobb lábát. A szeren­
csétlen ember pár hétig nyomni 
fogja az ágyat.

* Halál a fejedre ! Ezzel a rémes 
kiáltozással rontott tegnap délután 
Kövér Jánes napszámos — termé­
szetesen nem épen józan állapotban 
— kenyeres czimborájára, Faragó Mi- 
hályra tegnap délután egyik csicso- 
gói korcsmában. A nagy harangnak 
egy ártatlan pofon volt az oka, me­
lyet Faragó tévedésből adott Kövér­
nek. 0 ugyanis a korcsmárost szán­
dékozott megverni, mert nem adott 
nekik több italt. Jó barátja azonban 
ott alkalmatlankodott s igy magya­
rul szólva ő húzta ki a lutrit. Kövér 
a pofon után bicskával rontott Fa­
ragóra s ha a korcsma előtt sétáló 
rendőr figyelmes nem lesz a vere 
kedésre, talán bele is szúrja, A hi­
vatalos ruha és tekintély láttára mégis 
lejebb hagyott a hanggal s meg­
adással követte a rendőrt, a ki 
mindkét honpolgárt a bűnügyi osz­
tályhoz kísérte fel.

* Mikor kap a hajdú és rendőr­
legénység fizetésemelést ? Megírtuk 
volt lapunkban, hogy a debreczeni 
hajdú- ée rendőrlegénység csekély 
fizetésének felemeléséért fordult a 
városi közgyűléshez. A jog és pénz­
ügyi bizottság, úgyszintén a tanács 
a kérelmet ezidő szerint nem találta 
teljesíthetőnek azért sem, mert ilyen 
nagy összegre fedezetet találni a 
város háztartásában nem lehet. 
Azonban sem a jogügyi bizottság, 
sem a tanács nem zárkózott el elvi­
leg attól, hogy a csekély javadalma- 
zásu városi alkalmazottak ha a házi­
pénztár megengedi, ne részesüljenek 
fizetés javításban. Sőt kifejezést 
adott annak, hogy a hajdúk óe rend­
őrök kérvénye előjegyzésbe vétessék 
s az 1902-ik év folyamán újból tár­
gyalás alá kerüljön. így hát a mi ké­
sik nem múlik, úgy a hajdúk, mint 
a rendőrök részesülhetnek az őrs- 
parancsokhoz hasonló örömben, a 
kiknek fizetését tudvalevőleg fele­
melték.

* Adj szállást a tótnak. Horváth 
Gábor ugyan nem tót, hanem na­

gyon is magyar ember, még is úgy 
bánt el tegnap háziasszonyával, mint 
a tót, leinek szállást adnak s hála 
fejében kiveri a házból. Mikor Gáti 
r ereneznó, Horváth háziasszonya a 
lakbért kérte, a rósz természetű om- 
ber egy hasábfával úgy összeverte 
a szegény asszonyt, hogy azt a kór- 
házba kellett vinni. A rósz lakónak 
a rendőrséggel gyűlik meg a baja.

x Könnyű nyári czipök nagy 
választókban Michelstädter S.
E» & H. Piacz-utczai czipőraktárában 
kaphatók.

* Megvadult bérkocsis. Tegnap 
este óriási botrány színhelye volt a 
Széchenyi-utcza abban az időben, a 
mikor a czirkuszból hatalmas ára­
datban tolong ki a nép. A 6-ik 
számú bérkocsis a czirkusz előtt ál­
lott az előadás végén. A közönség 
azonban gyalog ment haza, a két- 
fogatu üresen maradt. E feletti bo- 
szujában a fiakkeres közébe vágott 
a lovaknak s a hol legsűrűbb volt 
a néptömeg, ott vágtatott keresztül. 
A békés publikum hangosan tilta­
kozott a bérkocsis vadsága ellen, 
a ki a hangos tiltakozásra azzal fe­
lelt, hogy megfordította kocsiját s 
mégegyszer nekihajtott a tömegnek. 
Csak a véletlennek köszönhető, hogy 
el nem tiport egy rakás embert. A 
megvadult bérkocsist Vadas rendőr­
őrsparancsnok fékezte meg és ki­
sérte állomáshelyére. Erdélyi rendőr­
fogalmazó már megidézte maga elé 
s a legszigorúbb büntetéssel fogja 
sújtani, a mi példa lesz garázda 
bérkocsis társainak.

* Nagy tfiz Érmihályfalván. Nagy 
tűz pusztított ma Érmihálytalván, 
mint tudósítónk telegrafálja. A tűz 
veszedelembe sodorta csaknem az 
egész községet és egész utczákat fe­
nyegetett pusztulással. A községben, 
a melyben Beöthy László dr. főispán 
tart most hivatalos vizsgálatot, d. e. 
tiz óra tájban, mikor a tűz kitört, 
alig volt férfi, mert a férfilakosság 
legnagyobb részei mezei munkával 
van elfoglalva. A tűz a szolgabiró- 
ságtól nem messze egy szemközt levő 
házban ütött ki. Az első tüzilármára 
ide sietett Beöthy László dr. főispán, 
aki Dohozy Kálmán főszolgabíróval 
együtt vezette a mentési munkála­
tokat és tevékeny részt is vett ben­
nük. A tűz a szörnyű melegben, 
erős szél mellett gyorsan terjedt és 
rövid idő alatt hét házat borított 
lángba. Az volt a szerencse, hogy a 
szól nemsokára elült, úgy, hogy a 
kivonult önkéntes tűzoltóságnak 
óriási fáradsággal sikerült végre a 
tüzet a délutáni órákban lokalizálni. 
Emberéletben nem esett kár; egy 
kicsi gyereket azonban az utolsó 
perezben hoztak ki a bátor mentők 
az égő házból. A kár jelentékeny ; 
a házaknak egyrésze biztosítva volt.

x Honvédzenekar a Dréherben. A
városunkban időző budapesti I. hon - 
védkerületi zenekart Márkus Jenő 
jóhirü vendéglősünknek sikerült meg­
nyerni arra, hogy vasárnap este a 
Dréher sörcsarnokban is bemutassa 
művészi játékát. Azt hisszük, hogy 
mindazok, a kiknek sem ma délután 
a Dobos pavillonban, sem holnap dél­
előtt a Bika-szálló dísztermében tar­
tandó hangversenyeken nem lesz 
alkalmuk gyönyörködni a mi kato­
náink remek játékában, felkeresik 
vasárnap este a Dréher-sörcsarno­
kot. Az előre látható tömeges láto­
gatásra való tekintettel a figyelmes 
vendéglős úgy intézkedett, hogy ki • 
vételesen 1 korona belépő dijat szed, 
de csak annyi belépti-jegyet bocsát 
ki, hogy minden vendégnek kényel­
mes hely jusson. Belépti jegyek 
előre is válthatók Wallorstein Fülöp 
és Fisch Testvérek üzletében.

x Legegészségesebb ital az ebest 
ártézi forrás víz. Füszerüzletekben, 
kávéházak, vendéglőkben kapható. 
Főraktár : Piacz-utcza 7. szám.

x Dr. Brunner Lajos lakását 
Batthyány utczából Kossuth Lajos- 
utcza 14. sz. alá helyezte át.

x Fürdői 6* utazási idényre ajánlom 
színes és fehér tollkünnyü posztó ás 
vászon kalapokat 1 frttól 1Ő0 kr.-ig.
Színes batiszt és turista Ingeket
1‘50-től 2 50-ig. Fehér angol nyakkendőt 
(újdonság) 35 kr. Batiszt és fulárd csok­
rok és öukötös nyakkendők 25 krtól 
50 krig. Divatos nyári mellények 4 frt. 
Férfi napernyők 1-80-4 frtig. Fegyház- 
bau kötött harisnyák 30—75 krig. — 
Fekete Jakab úri divat üzlete Delire- 
ezen, Főtér kistemplom mellett.

x A gyermek jóléte minden szülőnek és 
nevelőnek legnagyobb gondját képezi. 
Ennek eiűtnozdilási és fentartási módja 
pedig igen egyszerű — lehetőleg sok 
mozgás a szabad levőgőn és természe­
tes táplálkozás. A táplálkozásnál a 
mindennapi szükségletek és szokások 
határoznak. Reggel és délután minden 
esetre a legjobb ital a tej, de nem rit­
kán elundorodik tőle a gyermek s ál­
landóan sem viseli el mindég. Ehhez 
létezik azonban egy úgyszólván fensé­
ges pótlók, a Kathreiner-fóle Kneipp- 
maláta kávé, a mely erősen készítve és 
a tejbe adva, kellemesség, mindinkább 
megfelelő iz, egészségi halas és erősö­
dés tekintetéből ideális italt képez, 
nemcsak gyermekeknek, hanem min­
denkinek, nevezetesen asszonyoknak, 
ideg- és gyomorbajosoknak stb. is, a 
kiknek csilapitó és egyúttal tápláló italra 
van szükségük. — A Kathreiner-fóle 
Kneipp-maláta kávénak ezek az előnyei 
ma már világszerte ismeretesek. Ez a 
pótkávé a legtöbb családban mint pót­
lék a babkávéhoz használtatik, a mely­
nek káros hatását megszünteti, izét 
enyhébbé és kellemesebbé teszi. Ezért 
egyetlen család asztaláról sem szabadna 
hiányoznia, mert felülmúlhatatlan mó­
don magában egyesíti a babkávó ked­
velt izét, a malátának az egészségre 
nézve oly jótékony hatású tulajdonsá­
gaival. A mit egy gondos háziasszony 
napi szüksóg-czikkeinól csak megkíván­
hat, egészséget, jó izt és takarékossá­
got, mind azt feltalálja a Kathreiner- 
fóle Kneipp-maláta kávé használata 
által.

Nyilatkozat.
Méltányolva és elismerve a szoly- 

val, luhi Erzsébet ás polcnál gyógy­
vizek gyógyhatását, elhatározta azok­
nak a klinika betegeknél való alkal­
mazását.

Kéüi, s. k.
A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital, 

a savanykás kerti borokkal vegyítve rend- 
1 kívül kellemes.

SZÍNHÁZ és ZENE.
— (Géczy István műkedvelő elő­

adása.) Megírtuk már több ízben, 
hogy Géczy István a kiváló nép­
színmű iró debreczeni szünidőzése 
alatt színre hozza a Margit-iürdő 
színpadán A mit az erdő mesél czimü 
poetikus népszínművét, melyet a mi 
színpadunkon még nem adtak elő. 
Az itt vakácziózó szinésznövendé- 
kekkel s műkedvelőkkel játszatja el 
darabját s hogy az érdekességet an­
nál inkább növelje. Ficzere Tamás 
szerepét maga játsza el a darab­
ban. — A jeles iró a műkedvelők 
közt igy osztották ki a szerepeket : 
Zsuzsika : (Kreizl Ilona), Kata : 
(Baczoni Erzsiké, a legjobb debre­
czeni műkedvelők egyike), Basáné :
(Nagy Emma), Ficzere Tamás :
(Géczy István), Bacsó : Qabányi 
Jenő szinósznövendók), Sütő : (Hid- 
véghy Mátyás szinósznövendók) Dóka 
Jancsi: (Kaliceky Ernő), Náczi :
(Varga Lajos). Az előadást, mely 
iránt már is nagy a közönség érdek­
lődése, augusztus 3-án fogják meg­
tartani.



DEBKEOZENI FRISS ÚJSÁG.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ A feleséggyilkos. Heckspacher 

József, a ki e héten agyonlőtte a 
feleségét, Graf Józefint egy Andrássy- 
uti kereskedés előtt. A jó családból 
való asszony e'bagyta a rovott elő­
életű urát s ez elkeseredésében fo­
gott rá fegyvert. Az eset után a já­
rókelők nagynehezen lefogták a me­
rénylőt és Hackspacher az ügyész­
ség fogházába került. A bűn vizsgá­
lat vezetésével a törvényszék Saly 
Dezső birót bizza meg, a ki rím az 
eset. minden részletére kihallgatta a 
gyilkost. Hachspache védőjéül dr. 
Weisz Ödön ügyvédet nevezte meg.

REGÉNYCSARNOK.
A mit az éj betakar.

Angol regény.

Irta: Miss Braddon. 96.

— Tiszteld a meghaltak gyöngéit! 
— felelt Lionel. Nagybátyánk sze­
relme tárgya oly méltatlan.

— Ah 1 kiáltá Reginaid, én azt 
hittem, hogy rokonszenvet érzesz 
mylady iránt.

— Mint minden megtérő bűnös 
iránt, felelt Lionel.

— Ohó 1 csak most veszem észre, 
hogy hova czélzasz — kiáita Regi­
naid, ki bosszúságát többé el nem 
titkolhatá : — rokonszenvezel Lady 
Eversleigh gal mert dúsgazdag bűnös 
és Raynham-C istle úrnője. Nem 
maradnál itt mindjárt és nem lépnél 
sir O-wnld nyomdokaiba ? Nem tu­
dom, hogy léteznék törvény, mely 
megtiltaná, bogy az unokaöcs nagy­
bátyja özvegyét nőül vegye.

— Te sértesz engem és sérted a 
megholtat, ha ily dolgokról ily han­
gon beszélsz — felelt Dale Lionel. 
— En Raynham Castlei; még ma 
estére elhagyom es nem valószínű, 
hogy lady Eveisleighot még valaha 
viszont lássam. Nem az én dolgom, 
hogy bűnei feleit bíráskodjam és 
szive titkába behatoljak ; én hiszem 
hogy a fájdalom, melyet ma nyilvá 
nitott, tökéletesen őszinte volt. Ha 
egy nő vétkezett is még azért nem 
következés, hogy minden női érze­
lemből kivetkezett legyen,

— Te nagyon is emberbaráti haj­
lamokkal birsz, — mondá Reginaid 
gúnyosan mosolyogva. Persze va­
gyoni állapotod megengedi, hogy 
emberszerető lehess 1 

Da e Lionel e szemtelen nyilat­
kozatot nem méltatta feleletre.

Sir Reginaid Evesleigh és két 
unokaöcscse egy ugyanazon bérko­
csival távozott — Raynhamból.

A zord napra kellemetes szép éj 
köve; kezeit és a hold szende fényt 
árasztott a tájra midőn az utasok 
egy utolsó pillantást vetettek a 
méltóságos ódon kastélyra.

Es ez az ő tulajdona 1 — mormogó 
az ifjú baronet, alig leküzdhető 
hosszúsággal. Egy névtelen sehonnai 
asszony kitúrt örökségemből. De vi­
gyázzon is magára, a kétségbeesés 
semmitől sem riad vissza és talán 
még felfedezhetek egy utat, egy mó 
dot a bosszúra.

Mialatt Reginad ily gondolatokkal 
tépelődőtt, egy halvány nő állt a 
raynhami kastély egy ablakánál és 
eltekintett az erdőkön, melyek fölött 
á téli hold sugárzóit.

— És mindez enyém, merengett 
.magában e rétek, erdők mind mind 
enyim — enyim, id nem egyszer 
néztem szemeibe az éhhalálnak — 
onyira, ki a véletlen kedvezésének 
tarlottam már azt is, ha egy üres 
csűrben meghálhattam. Mind mind 
enyim, de e birtok nem nyújthat 
örömet nekem. A gyanú, mely reám 
sulyosodik, oly szörnyű, oly kegyet 
len, hogy gazdagságnak, rangnak 
szememben becse nem lehet.

A temetkezésre következő nap reg­
gelén kora reggel egy falubeli gyer­
mek jelent meg a cselédház ajtajában 
és lady Eversleigh komornája után 
kérdezősködött, elhívták a fiatal 
leányt, ki e tisztet viselő és az jött 
s megkérdezte a gyermeket, hogy 
akar.
______ ____ (Folytatjuk.)

KÖZGAZDASÁG.

Tőzsde.
—- Távirati tudósítás. —

Budapest, julius IC.

Búzák inál at elegendő, vételkedv 
jobb. Kellemesebb irányzat mellett 
15,000 metermázsa került forga­
lomba elvetve 5 fillérrel magasabban. 
Egyéb gabonanemek kellemesebbek- 
Idő : szép.
Búza októberre— — — 8.01 — 02

n augusztusra — —----------
Rozs októberre — — — ß.80—81
Zab októberre — — — 6.32_33
Tengeri júliusra — — 5.27—28

» augusztusra------ 5.34—35
* 1902. májusra — 5.08—09

Repcze augusztusra 12.75—85

Lap tulajdonos : Osokon&l-nyomda.

vásároljunk?
H ON OGÁN és SOMOSSY

KÜNZ JÓZSEF és TÁRSA utódai
ajánlják: vászon, szőnyeg, fehérnemű divat 
és rövidárukban dnsan felszerelt raktárokat,

Schwartz viktor
szőnyeg, un és női kész fehérnemű üzlete,

Sinionffy-utcza városi bérház.

Julius 20

Magyarország leghirnevesebb 
ásvány-gyógyforrásai a

Bikszádi$7 
Sztojkai “ZZL,
Bérlők : Almer Lajos és Károly 

Nagybánya.
Kapható minden fUeserüaletben.

(
Nyavalyatörés?
Ki nyavalyatörés, görcs tfs mis 
ideges állapotba szenved, kérjen 
íratott, ingyen Js bőrmentve kap­
tató a hattyú gyógyszertár által 

Majna Frankfurt.

Debreezeni Friss Újság
elárHsitásával állandó és jól jövedelmező 
foglalkozást találhat tisztességes férfi, 
asszony, 15 éven felöli flu és leány. Je­

lentkezhetnek a kiadóhivatalban.

Bor-árjegyzék
Szabó Kálmán es testvérei

Szent-Hnna puszta 
homoki szőlőtelepén termelt

természetes ó-borokról.
! Litere» palaczkokban :

^ Fehér asztali ... 80 fillér.|
Rizling .... 92
Veres asztali, 98-ról . 80
Nagy-Burgundi siller . 80 „

Palaczkokért 10 fillér betét.

Kaphatók a termelő

Szabó bajos piai
ezégnil, Debeeexen, Tisxe-pelote, 

voIobM

Geréby Ffilöp stédal, Frltsoh Károly,
Bán László, Parti Ferencz,
Czeglódi és Polgár, Tóth Kálmán,
Félegyházi Jánoe, Várray József

MezerkercskedS ezégeknti.

L,®.«im sáüqoh
üveg-, tükör-, porczellán- és lámpa-áruháza
Dobreczen, Piacz- és Hatvan-ntcza sarkán,

kÁSZTOH 8YULÄ és TÁRSA
vas-, szerszám- és rézáru-kereskedése

Debreezen, Osapő-utcza, Bank-ház.

nö; ruhakelmék, vásznak 
és kézimunkák kellékekkel.

É0VÁÜS EÁLEÁM és TÁRSA
legjobban berendezett hentesáru üzlete

Dobreoznn, KfamvtlV As ti Clrúf »í-goufeld-tór sarkAu.

Weis? anm f I,09Zt<i"és syanin-
WKtÖA HUULr szövet kereskedő

Debroczen, Kossuth-utcza Dőrro Ferencz 
_________ozukrázdája mellett.

ÜALS9ÁQYI SÁMUEL
elsőrendű női és gyermek-felöltők divat- 

áruháza
De.irec-zen, Piacz-utcza a Főpostával szemben

Szálloda és vendéglő t"pÄ“
AndrásiavAal T0mbon tulajdonos Németh 
Andi as) kényelmes szobák, kitűnő magyar 
_______konyha, tisztán kezelt borok.

Szabó István
gőzerőre berendezett asztalosüzlet-tclepe 
Debreezen, Pétorfia-utcza 6-t, az, aaját ház.

LÖFKOüITS ARTHUR
többszörösen kitüntetett legnagyobb 

ont és ékszerüzlete Debreezen, Főpiacz.

DÁifÉO KÁROLY és FSA
doboz-papiráru és szab. fémkapocs-gyára

Budapest, Mészáros-utcza 33. szám.

ooooooooooooooooooooooooooo
§ Üveg és porczellán áruház.
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Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel felhívni hu«v
újonnan berendezett üzletemet megnagyobbítva, melyet a mai kor 
igenyelnek megíelelőlog átalakítottam s a legmagasabb követeimé nyéknek Is megfelelő árakkal berendeztem,8 becses pártfogásába

Dusán berendezett raktár áll a n. ó. közönség rendelkezésére 
encso árban, az alább felsorolt czikkékből u. m. ’
kószleSfla0mabb karlSbadÍ"’ ét - ttea ’ kávé - mokka és mosdó

Majolika , fajence- és üveg ozsona készletek 
Ebédlő , salon , kerti , asztali- és függőlámpák.
Berndorfl, alpacca és china ezüst evőeszközök
Tűkor-, kép és fali disztálak
Magyar és franezía asztali tivegkószletok.
Légmentesen elzárható befőíies, ngorkás és lekváros üvoiíok 

déktárgyakCZnSt gyertyataríók> gondolok, dlszállványok és aján

Legjobb gyártmánya háztartási jégszekrények,
Kepkeretezós, disze- kiállítása léclsekkel.
Portalék és épület Üvegezés! vállalat.
Csillár petróleum házhoz szállítva

Nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri, tisztelettel

ív á síi *=* ándor
O Piacz és Hatisfan-utcza sarkán. X
OQOOQOOOOOOOOQOOOOOOOOoooooog

menetrend.
Érvényes 1901. évi májú« lé !-sé napiétól.

Ruhafestő «$ tisztító
Hrabéczy Antal

Dobreczon, Széohényi-utcza 42. szám alatt.

Révész Zsigmondi
czipő-, kalap- és uriilivatáru-raktára

Debreczenbon, a városi uj bérházban.
Legjobb a valódi

„Elefánt“ mosósziksó
kapható minden jobb füazorkevoskedósbon.

Kegyes Ferencz
logrégibb és legnagyobb sirkőraktára 

Dobreczonbon, az Ipar ős Kereskedelmi Bank 
palotájában.

Legnagyobb férfi
v - és gyermek

Kati Herman
Buba-áruház

♦♦ DBBRBCZBN, ♦♦ 
a főtfizsdévol szemben.

KilSen SE die cs; 6? ldr%iE S4« 141ü, udvan szállító
buforgyános

Debreozen, l>lnoa5.uto*ii.

Debreezcnből az alábbi állomások felé indul
P.-Ladányba ......................... érkezik
Nagy váltadra.....................................
Budapestre . . ....
Debreozenbe a fenti állomások felől

Debreozenből az alábbi állomások felé indul
Ér-Mihályfalvára............................... érkezik
N.-Kárnlyha 
Szathmárra .
Királyházára 
Taraozközro
M. -Szigetre .
N. -Booskóra 
Kőrösmezőre
Debreozenbe a fonti állomások felől

Debreozenből az alábbi állomások felé indul
Nyíregyházára....................................érkezik
Királytelekro...............................
Szerencsre...............................
Debreozenbe a fenti állomások felől ”

Debreozenből az alábbi állomások felé indul
Sárán dra................................................érkezik
N ,-Léta—V éltesre............................... m
Derecskére...........................................
Debreozenbe a fenti állomások felől *

Debreozenből az alábbi állomások felé indal
B.-Újvárosra.......................................... érkezik
Ohat-Kócsra.....................................
Tisza-Füredre...............................
Fiizos-Abonyba ....
Debreozenbe a fenti állomások felől

Debreozenből az alábbi állomások felé indul
H,-Böszörménybe................................... érkezik
llajdu-Nánásra
Bnd-Szt.-Mihályra.........................
Tisza-Lökro ....
Debreozenbe a fenti állomások fel fi;

901 1236 337
948 j 45 534

115« 342
150 810

1144 336 6g6

121? 356 646
100 458 7»
13« 603
220 708 85Ő
glő 827
483 1014
466 1000 _
532 fobs
7*0 336
7$r 8Í6 1216

829 401 668
93» 518 815

1012 568 9Ó6
1121 70S 10«

807 12W 763

935 481 _
1008 604
1116 618 _
10*2 5*5

718 813 —

4*3 481
6$f 540
734 639
832 7 U _____

1024 — —

800 5*5 -

528 1120 406
7&6 1 228 516
817 118 621
852 - - 608
917 — 723
817 330 63ő

416
508
639
<>ti)
2^5

810 jog.
9*3 nit?
— 14É
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503 745
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3sf 6Ő6 giit
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733 208 í:
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Nyomatott a „Csokonai“ nyomdában Debreczenben


